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เท ี ่ ย ว บ ้ า น เพ ื ่ อ น เย ื อ น ว ิ ถี ษ ุ ม เษ น 
ห ษ ม ษ น บ ้ า น เช ี ย ง จ ั จ ห ว ั ด อ ุ ด ร ธา น ี 


Visit Community and Friends 
Ban Chiang Community, Udon Thani 
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ษา ว ไท พ ว น พ ู ้ ส ื บ ส า น ภู ม ิ ป ั ญ ญ า แล ะ ม ร ด ก โล ก ... 


ด ้ ว ย ห ั ว ใจ แล ะ ศร ั ท ธา 


ห ม ษ น บ ้ า น เช ี ย ว ฉั จ ห ว ั ด อ ุ ด ร ธา น ี 





The Tai Phuan people achieved folk wisdom 
and: World Heritage status with love and faith 
Ban'Ghiang' Community; Udon. Thani 





ษา ว บ ้ า น เษ ี ย ว ค ื อ ค น ไท พ ว น 


ใน แผ ่ น ด ิ น ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ น ั ง เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๓ พ ล เม ื อ ง 
ท า ง ฝั่ง ช้ า ย แม ่ น ้ ้ า โข ง ซึ ่ ง ม ี ถิ ่ น ฐา น อ ย ู ่ ท ี ่ เม ื อ ง พ ว น แข ว ง เม ื อ ง เช ี ย ง ขวา ง ส า ธา ร ณ ร ั ฐ 
ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ย ป ร ะ ชา ชน ล า ว ได ้ ถู ก อ พ ย พ ก ว า ด ต ้ อ น ม า อ ย ู ่ ฝั้ ง ขวา ขอ ง แม ่ น ้ ้ า โข ง น ั ่ น ค ื อ 
ป ร ะ เท ศ ไท ย แล ะ ได ้ ก ร ะ จ า ย ไป อ ย ู ่ ใน ท ี ่ ต ่ า ง ๆ ร ว ม ถึ ง ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ต ร ธา น ี 








ก า ร ห า แห ล ่ ง ล ง ห ล ั ก ป ั ก ฐา น ให ม ่ ขอ ง ค น ไท พ ว น ส ่ ว น ให ญ่ เก ิ ด จ า ก ส ั ญ ช า ต ญา ณ 
เช ่ น ถ้า ท ี ่ ไห น ม ี แห ล ่ ง น ้ า พ ื ้ น ด ิ น อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ ก ็ จ ะ เล ื อ ก ต ั ้ ง ถิ ่ น ฐา น ท ี ่ น ั ้ น ส ่ ว น ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ด 
อ ุ ต ร ธา น ี เม ื ่ อ ชา ว ไท พ ว น ได ้ เด ิ น ท า ง ม า พ บ “ต ้ น ต า ว ” ขึ ้ น ฮ ย ู ่ ห น า แน ่ น ก ็ ส า ม า ร ถ 
ค า ด ก า ร ณ์ ได ้ ว ่ า แผ ่ น ต ิ น น ี ้ ม ี ค ว า ม อ ุ ต ม ส ม บ ู ร ณ์ เห ม า ะ แก ่ ก า ร ท ํ า เก ษ ต ร ก ร ร ม ' เ พ ร า ะ ต ้ น ต ํ า ว 
เป ็ น พ ื ช ท ี ่ ม ี ค ุ ณ ป ร ะ โย ชน ์ ม า ก ม า ย ห น ่ อ อ ่ อ น luovu เน ื ้ อ ใน เม ล ็ ด ห ร ื อ ล ู ก ซิ ต แม ้ ก ร ะ ท ั ่ ง 
ย อ ต ขอ ง ส ํ า ต ้ น ก ็ ส า ม า ร ถ น ํ า ม า ร ั บ ป ร ะ ท า น ได้ ชา ว ไท พ ว น ผู ้ ร อ น แร ม ม า จ า ก เช ี ย ง ขวา ง จ ึ ง 
ต ั ้ ง ห ล ั ก ป ั ก ฐา น ณ ท ี ่ แห ่ ง น ี ้ แล ะ ต ั ้ ง ชื ่ อ ว ่ า “บ ้ า น ด ง แพ ง ” ก ่ อ น จ ะ เป ล ี ่ ย น เป ็ น “บ ้ า น เช ี ย ง ” 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล บ ้ า น เช ี ย ง อ ํ า เภ อ ห น ่ อ ง ห า น จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ด ร ธา น ี ใน ป ั จ จ ุ บ ั น 

ค น ไท ้ พ ว น บ ้ า น เช ี ย ง ด ํ า เน ิ น ซี ว ิ ต ด ้ ว ย ค ว า ม อ ่ อ น น ้ อ ม ส ม ถะ ศร ั ท ธา ใน พ ร ะ พ ุ ท ธ - 
ศา ส น ่ า ร ว ม ถึ ง ร ั ก ษา ศิ ล ป ว ั ฒ น ธร ร ม ท ี ่ ม ี ม า แต ่ เด ิ ม อ ย ่ า ง ไร ่ ก ็ ต า ม ... พ ว ก เข า ไม ่ เศ ย ร ู ้ เล ย ว ่ า 
ก ่ อ น ห น ้ า ท ี ่ จ ะ ม า ล ง ห ล ั ก ป ั ก ฐา น cu ท ี ่ แห ่ ง น ี ้ เค ย ม ี “ผู ้ อ า ศั ย อ ย ู ่ ก ่ อ น ” 





ห ่ ง ฮา ต ิ 


ฉิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ์ ส ถา น น 


บ ้ า น เฮ ย ง 


IANG ARCHAEOLOGICAL s 





Ban Chiang residents 
have Tai Phuan heritage 


In. 1784, in the reign of King Nang Klao, Rama IIl, residents of Phuan in 
Xiene Khouane province (in present-day Lao People's Democratic Republic) 
on the east bank of the Mekone River were relocated to the west bank-of 
the river (in present-day Thailand) and settled in various places in what is 
today Udon Thani province 

The Tai Phuan. instinctively searched for a place that best served their 


community, looking for availability of water resources and fertile land, They 





found these in a place called Ban Dong Phaene, later changed to Ban Chiang 











แล ล. ก! 





จ ด ห ม า ย จ า ก อ คี ต 


เม ื ่ อ ย า ม ฝน ต ก ส า ย น ้ า จ ะ ซะ เศ ษ ด ิ น ท ี ่ เก า ะ อ ย ู ่ ต า ม ขึ ้ น ส ่ ว น เค ร ื ่ อ ง ป ั ้ น ด ิ น เผา 
บ ปริศนา ซึ ่ ง จ ะ ป ร า ก ฏ ล ว ต ล า ย เข ี ย น ส ี ท ึ ่ ง ต ง า ม ขึ ้ น แต ่ ย ั ง ไม ่ ม ี ใคร ใคร ่ จ ะ ใส ไจ 
ม า ก น ั ก เด ็ ก ๆ เอ า ม า เล ่ น ต ั ้ ง เต ร า ว ก ั บ เป ็ น ส ิ ่ ง ขอ ง ท ี ่ พ บ เจ อ โด ย ง ่ า ย จ น เม ื ่ อ 
พ ศ ๒ ๕ ๐ ๐ น า ย บ ร ร ตุ ม น ต ร ี พ ิ ท ั ก ษ์ ได ้ ขุ ด ห ล ุ ม เพ ื ่ อ ล ง เส า บ ้ า น บ ร ิ เว ณ ใก ล ้ เค ี ย ง ก ั บ 
ว ั ต โพ ธิ ์ ศร ี ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ก ็ ได ้ พ บ ก ั บ ห ม ้ อ ล า ย เข ี ย น ส ี ๓ ใบ ใน ส ภา พ ค ่ อ น ข้ า ง ส ม บ ู ร ณ์ 
พ ร ้ อ ม เศ ษ ภ า ชน ะ ต ิ น เผา ค ล ้ า ย ค ล ึ ง ก ั น จ ึ ง เก ็ บ ร ว บ ร ว ม แล ะ ม อ บ ให ้ ก ั บ ค ร ู ให ญ่ 
โร ง เร ี ย น บ ้ า น เช ี ย ง เพ ื ่ อ เก ็ บ ร ั ก ษา แล ะ จ ั ด แส ด ง ไว ้ ท ี ่ โร ง เร ี ย น ต ่ อ ม า ใน ป ี ๒ ๕ ๐ ๓ 
ห ั ว ห น ้ า ห น ่ ว ย ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ได ้ อ อ ก ส ํ า ร ว จ ท ี ่ ห ม ู ่ บ ้ า น บ ้ า น เช ี ย ง ค ร ู ให ญ่ จ ึ ง ม อ บ 
โบ ร า ณ ว ั ต ถุ ให ้ แก ่ ค ณะ ก ร ม ศิ ล ป า ก ร แต ่ ย ั ง ไม ่ ม ี ก า ร ส ํ า ร ว จ ห ร ื อ ขุ ด ค ้ น ใด ๆ จ น ก ร ะ ท ั ่ ง 
WA. ๒ ๕ ๐ ๕ น า ย ส ต ี เฟ ่ น ย ั ง น ั ก ศึ ก ษา ว ิ ชา ส ั ง ค ม ศา ส ต ร ์ จ า ก ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย - 
ต า ร ์ ว า ร ์ ต ได ้ เด ิ น ท า ง ม า ศึ ก ษา ว ิ ถี ซี ว ิ ต ขอ ง ชา ว บ ้ า น เช ี ย ง แล ะ ได ้ พ บ เศ ษ ภ า ชน ะ 
ด ิ น เผา ก ร ะ จ ั ด ก ร ะ จ า ย อ ย ู ่ จ ึ ง เก ็ บ ม า ม อ บ ให ้ ก ั บ ผู ้ เช ี ่ ย ว ชา ญ ท า ง ด ้ า น โบ ร า ณ ค ด ี 
ก ่ อ น ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ใน ป ี ๒ ๕ ๑ ๐ ได ้ เร ิ ่ ม ม ี ก า ร ขุ ด ค ้ น อ ย ่ า ง จ ร ิ ง จ ั ง โด ย ก อ ง 
โบ ร า ณ ค ด ี ก ร ม ศิ ล ป า ก ร ท ํ า ให ้ พ บ เจ อ ห ล ั ก ฐา น ท า ง โบ ร า ณ ค ด ี ป ร ะ เภ ท ต ่ า ง ๆ 
ม า ก ม า ย ท ั ้ ง โค ร ง ก ร ะ ด ู ก ภา ชน ะ ด ิ น เผา เข ี ย น ล า ย โบ ร า ณ ว ั ต ถุ ท ี ่ ท ํ า ด ้ ว ย ห ิ น 
แล ะ เห ล ็ ก จ า ก น ั ้ น ได ้ ส ่ ง ต ั ว อ ย ่ า ง เศ ษ ภา ชน ะ ด ิ น เผา เข ี ย น ล า ย ไป ต ร ว จ ส อ บ ห า อ า ย ุ 
ท ี ่ มหาวิทยาลัย เพ น ซิ ล เว เน ี ย ป ร ะ เท ศ ส ห ร ั ฐ อ เม ร ิ ก า ป ร า ก ฏ ว ่ า โบ ร า ณ ว ั ต ถุ 
ท ี ่ ถู ก ขุ ด พ บ ม ี อ า ย ุ ร ะ ห ว ่ า ง 0,000 ถึ ง ๕ , ๐ ๐ ๐ ป ี ม า แล ้ ว 

เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ ๒ ๐ ม ี น า ค ม 
WA, ๒ ๕ ๑ ๕ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว แล ะ ส ม เด ็ จ - 
พ ร ะ น า ง เจ ้ า ส ิ ร ิ ก ิ ต ี ้ พ ร ะ บ ร ม ร า 
ซิ น ี น า ถ ไ ด ้ เส ด ็ จ พ ร ะ ร า ชด ํ า เน ิ น 
ท อ ด พ ธะ เน ต ร แห ล ่ ง โบ ร า ณ ค ด ี 
บ ้ า น เช ี ย ง ด ้ ว ย ค ว า ม ส น พ ร ะ ร า ช 





แน. LLLI LORD RIA 


เค ร ื ่ อ ง ป ั ้ น ด ิ น เพ า เข ี ย น ล า ย ... 





ห ฤทัย ย ิ ่ ง พ ร ้ อ ม ท ั ้ ง พ ร ะ ร า ช ท า น แน ว 
พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ อ ั น ท ร ง ค ุ ณ ป ร ะ โย ชน ์ แก ่ 
ท ้ อ ง ถิ ่ น บ ้ า น เช ี ย ง แล ะ ค ว า ม ก ้ า ว ห น ้ า 
ใน ก า ร ศึ ก ษา ว ิ ชา โบ ร า ณ ค ด ี ขอ ง ป ร ะ เท ศ 
ไท ย ส ื บ ม า ใน ป ั จ จ ุ บ ั น 


น ั บ ต ั ้ ง แต ่ พ . ศ . ๒ ๕ ๑ ๒ เป ็ น ต ้ น ม า 
ได ้ ม ี ก า ร ขุ ด ค ้ น อ ย ่ า ง จ ร ิ ง จ ั ง โด ย ไต ้ ร ั บ 
) ใ น 





ค ว า ม ร ่ ว ม ม ื อ จ า ก ม ห า ว ิ ท ย 
ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ร ว ม ถึ ง ม ี ก า ร ส ร ้ า ง อ า ค า ร 
พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ส ถา น แห ่ ง ซา ต ิ บ ้ า น เช ี ย ง ขึ ้ น 
จ น ใน ท ี ่ ส ุ ด เม ื ่ อ พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๕ ค ณะ อ น ุ 
ก ร ร ม ก า ร ม ร ด ก โล ก ขอ ง อ ง ค ์ ก า ร ศึ ก ษา 
ว ิ ท ย า ศา ส ต ร ์ แล ะ ว ั ฒ น ธร ร ม แห ่ ง ส ห - 
ป ร ะ ชา ชา ต ิ (UNESCO) ได ้ ป ร ะ ก า ศ ใ ห ้ 
แห ล ่ ง โบ ร า ณ ค ต ี บ ้ า น เช ี ย ง เป ็ น ม ร ต ก โล ก 
ท า ง ว ั ฒ น ธร ร ม ท ํ า ให ้ บ ้ า น เช ี ย ง โต ด เด ่ น 
ใน ส า ย ต า ขา ว โล ก อ ย ่ า ง น ่ า ภา ค ภู ม ิ ใจ 











พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ั ส พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 


Patterned and painted 
ceramics...messages 
from the past 











In 1957, Banlu Montripitak, a resident of Ban Chiang: 
was digging holes to set up house posts เท 
neighbourhood of Wat Pho Si Nai, Tambon Ban Chiang, 
Nong Han district of Udon Thani. Banlu found painted: 
pots in good condition, and sherds of other ceramic 
containers. He collected the objects and gave them to 
the headmaster of the Ban Chiang School 

In 1966, a student from Harvard University, Stephen 
Young, came to study the way of life of the residents 
of Ban Chiang and, in his work, came across some or 
the ceramics. He recognised their value and presented 
them to archaeological experts for further investigation, 

In 1967, the Division of Archaeology of the Fine 
Arts Department started serious excavations in the area 
leading to the discovery of much archaeological evidence 
dating back 7,000 to 5,000 years. 

Since 1973, there had been continued archaeological 
excavations at the site and the establishment of the 
Ban Chiang National Museum. 

In 1992, the Ban Chiang Archaeological Site was 
listed as a UNESCO World Heritage Site in Culture, and N 
the name of Ban Chiang became known throughout. 


the world. 





ย ุ ค ส ม ั ย 


ส ่ ว น ให ญ่ ภา ชน ะ จ ะ ต ก แต ่ ง ด ้ ว ย เส ้ น ขี ด ล า ย ขด ค ด โค ้ ง แล ะ ม ี ล า ย ก ด ห ร ื อ 
v y A x M v " v. A b b 
เส ้ น ส ั ้ น ๆ เพ ื ่ อ ถม พ ื ้ น ท ี ่ ให ้ เต ็ ม ช่ ว ง ป ล า ย ๆ ขอ ง ย ุ ค ต ้ น จ ะ ม ี ก า ร ต ก แต ่ ง ไห ล ่ ขอ ง ภา ชน ะ 
ด ้ ว ย ล า ย ขี ด เป ็ น เส ้ น ค ด โค ้ ง ผสม ก ั บ ก า ร เข ี ย น ส ี แด ง 


a : , X. ^ fl ] 

ภา ชน ะ ด ิ น เผา ท ี ่ โด ด เด ่ น ขอ ง ย ุ ค น ี ค ื อ ภา ชน ะ ผิ ว น อ ก ส ี ขา ว ท ํ า ส ่ ว น ไห ล ่ 

ให ้ เป ็ น ส ั น ห ั ก ม ุ ม ท ั ้ ง แบ บ ก ้ น ก ล ม แล ะ ก ้ น แห ล ม บ า ง ชั ้ น ม ี ก า ร ต ก แต ่ ง ด ้ ว ย ล า ย ขี ด ผสม 
ล า ย เข ี ย น ส ี ท ี ่ ไห ล ่ ขอ ง ภา ชน ะ ต อ น ป ล า ย ขอ ง ส ม ั ย ก ล า ง เร ิ ่ ม ม ี เห ล ็ ก ป ร า ก ฏ ขึ ้ น 





^ A a " Eu 2 
ภา ชน ะ เข ี ย น ล า ย ส ี แด ง บ น พ ื ้ น ท ี ่ น ว ล ห ล ั ง จ า ก น ั น จ ึ ง ม ี ภา ชน ะ เข ี ย น ล า ย ส ี แด ง 


X vu uv a v 
บ น พ ื ้ น ส ี แด ง แล ้ ว ขั ด ม ั น เพ ิ ่ ม เข ้ า ม า 
















จ า ก ห ม ้ อ ล า ย เข ี ย น ส ี 


ย ุ ค ก ่ อ น ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ 
| ม า เป ็ น ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ 
AA เค ร ื ่ อ ง ป ั ้ น ด ิ น เพ า 
ต บ ้ า น เนีย ว 
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= fis el 
ก า ร ป ั น ห ม ้ อ เข ี ย น ล า ย 
Shaping and painting motifs 
on formed vessels 
จ า ก ภา ชน ะ ด ิ น เผา ล า ย เข ี ย น ส ี ใน ย ุ ค ก ่ อ น ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ บ ้ า น เช ี ย ง 
ก ล า ย เป ็ น เม ื อ ง ท ่ อ ง เท ี ย ว แล ะ เป ็ น ศู น ย ์ เร ี ย น ร ู ้ แห ล ่ ง โบ ร า ณ ค ด ี ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ข อ ง โล ก 


แล ะ ต ั ว ย ค ต วา ม ภา ค ภู ม ิ ใจ น ี น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ส า ม า ร ถม า ส ั ม ผ ั ส ผ่ า น ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ 





ใน ก า ร ท ด ล อ ง ป ั ๊ น แล ะ เข ี ย น ล า ย ด ้ ว ย ต น เอ ง 
Ban Chiang has become a tourist town as an archaeological site 
and learning centre where tourists can experiment with shaping and 


paintine motifs on the ls themselves 





ขั ้ น ต อ น ก า ร ป ั ้ น 
Steps in shaping the vessel 





เง ิ ม จ า ก ก า ร เต ร ี ย ม ต ิ น Ao ด ิ น เห น ี ย ว ล ะ เอ ี ย ด var 

ด ิ บ เห น ี ย ว ล ะ เอ ี ย ด ค ื อ ด ิ น เห น ี ย ว ท ี ่ ชา ว บ ้ า น ได ้ ม า จ า ก ใน ท ้ อ ง ถิ น เม ื อ ขุ ด 
ม า ได ้ แล ้ ว จ ะ น ํ า ม า ผึ่ง แด ด ให ้ แห ้ ง แล ้ ว ท ุ บ ให ้ ล ะ เอ ี ย ด แย ก ส ิ ง เจ ื อ ป น จ ํ า พ ว ก 
เศ ษ ห ิ น เศ ษ ไ ม ้ อ อ qv ก น ั ้ น พ ร 1 F า ให ้ ขึ ้ น AQUA ว ย พ ล า ส ต ิ Wi 1 ว ๒ ค ื น 
จ ึ ง น ํ า ม า ใช ้ ได ้ 


ด ิ น เช ื ่ อ ค ื อ ด ิ น ท ี ช่ ว ย ให น ด ิ น เผา ไม ่ แต ก ร ้ า ว ร ะ ห ว ่ า ง ก า ร ป ั น 





ม า ผสม ก ั น ใน อ ั ต ร า ส ่ ว น ๑ ต ่ อ ๑ 





เม ื ่ อ ได ้ ด ิ น เช ื ้ อ แล ะ ด ิ น เห น ี ย ว ต า ม ต ้ อ ง 


น ว ด ให ้ เข ้ า ก ั น แล ้ ว ขึ ้ น ร ู ป โด ย ใช ้ ห ิ น ดุ ร อ ง เป ็ น ร ู ป ด ้ า 


า น น อ ก ต า ม ร ู ป เค ง 





ขอ ง ห ิ น ด ุ ห ล ั ง จ า ก น ั น น ํ า ไป ต า ก พ อ ห ม า ด จ น ได ้ ท ี แล ้ ว น ํ า เข ้ า เต า เผา ต ด้ ว ย ฟา ง ข้ า ว 
แล ะ ไม ้ ฟืน จ น ส ั ง เก ต เห ็ น ด ิ น เป ็ น ส ี แด ง ส ุ ก ป ล ั ง 


Mix the pottery clay and fine grained clay at ล ratio of 1 to 1 


Knead the mixture to get rid of any air and ensure a fine mixture 





= Shape: this mixture lay anvil as the core, beatine it with a 
Wooden paddle alone the curve of the anvil to the desired shape 
Dry and fire with straw and firewood until the clay becomes shiny 


and red hot 





WM 
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s 3l 
ain วั ส ด ุ ท ี ่ ใช ้ โน ก า ร ks 


"UE น ล า ย ห ม ้ อ บ ้ า น เซี จ ะ ใช ้ ว ิ ธี จ เ 






ล ว ด ล า ย ต ่ า ง ๆ ขอ ง เค ร ื ่ อ ง ป ั ้ น ด ิ น เพ า เข ี ย น ล า ย บ ้ า น เษ ี ย ง 
Various molifs of Ban Chiang poltery 

ล า ย ธร ร ม ชา ต ิ ล ว ด ล า ย ท ี ่ ได ้ ร ั บ แร ง บ ั น ต า ล ใจ จ า ก ธร ร ม ชา ต ิ ห ร ื อ ส ิ ่ ง แว ด ล ้ อ ม 
ร อ บ ต ั ว ม น ุ ษ ย ์ เช ่ น ล า ย ใบ ไม ้ ล า ย ด อ ก ไม ้ ล า ย ก ้ า น ขด ท ี ่ พ ั ฒ น า ม า จ า ก ล า ย ก ้ น ห อ ย 
ล า ย ว ง ป ี ไม ้ แล ะ ล า ย ส ั ต ว ์ 

ล า ย เร ขา ค ณิ ต ได ้ แก ่ ล า ย ส า ม เห ล ี ่ ย ม ล า ย ว ง ก ล ม ล า ย ต า ร า ง เห ล ี ่ ย ม 

ล า ย อ ิ ส ร ะ ล ว ด ล า ย ท ี ่ เก ิ ด จ า ก จ ิ น ต น า ก า ร ค ว า ม ค ิ ด ส ร ้ า ง ส ร ร ค ์ เช ่ น ล า ย เส ้ น 
ค ด โค ้ ง ร ู ป ต ั ว 5 เป ็ น ต ้ น 


Natural motifs - Motifs inspired by nature or the environment; such 
as, foliage or floral designs, artistic spiral wires developed from shell 
patterns, wood rines, and animal skin patterns. 

Geometric motifs - Motifs made up of triangles, circles, and grids. 

Free form motifs - Motifs based on imagination and creativity; such 
as, swirling lines. 





ว ิ ด ี ขอ ง ผู ้ ส ื ม ท อ ด ว ั ฒ ฒ น ธ ธ ธ ม ไท พ เว น บ ้ า น เร ี ย ง 
The Cultural heritage of the Tai Phuan of Ban Chiang 














s S เม ื อ ก ล ั บ ม า ส ู ่ ย ุ ค ไท พ ว น บ ้ า น เช ี ย ง ขา ว ไท พ ว น ไม ่ เพ ี ย ง แต ่ เด ิ น ท า ง ม า จ า ก 
เช ี ย ง ขวา ง ด ้ ว ย ต ั ว เป ล ่ า ท ว ่ า ย ั ง น ํ า ม ร ด ก ท า ง ว ั ฒ น ธร ร ม แล ะ ป ร ะ เพ ณี อ ั น ด ี ง า ม ต ่ า ง ๆ 


ท ั ้ ง ท า ง พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า แล ะ ท า ง พ ร า ห ม ณ์ ต ิ ด ต ั ว ม า ถ่ า ย ท อ ด ส ู ่ ร ุ ่ น ล ู ก ห ล า น โด ย เฉ พ า ะ 





ว ิ ถี อ ั น น อ บ น ้ อ ม ถ่ อ ม ต น เอ ื อ เฟ ื ่ อ เผื่อ แผ ่ ด ั ง ค ํ า พ ู ด ต ิ ด ป า ก ผู ้ เฒ่า ผู ้ แก ๋ ใน ส ม ั ย โบ ร า ณ 
ก ล ่ า ว ไว ้ 

“เฮ ื อ น ใก ล ้ ไก ล ก ็ ด ั ง เฮ ื อ น เด ี ย ว เท ี ย ว ไป ก ิ น ขอ ง ก ิ น ห ล ด บ ่ ม ี ค ว า ม เว ้ า เจ ้ า เล ี ้ ย ง ข่ อ ย 
ข่ อ ย เล ี ย ง เจ ้ า แล ง ง า ย ก ิ น ส ั บ ไข ว ่ ค อ บ ว ่ า ขอ ง บ ่ ไฮ ้ ไผ ส ิ ฮู ้ ฮ้อ ม แพ ง เจ ้ า เอ ย ” 





ม ี ค ว า ม ห ม า ย ค ื อ ห ม ู ่ บ ้ า น บ ้ า น เช ี ย ง อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ ไป ด ้ ว ย ผัก ผล ไม ้ ข้ า ว ป ล า อ า ห า ร 
น ั น ม ี ม า ก ผู ้ ค น ขยัน ท ํ า ม า ห า ก ิ น ไม ่ ต ้ อ ร ซื ้ อ ข์ ร ี ยี เพ ร า ะ ม ี อ ะ ไร ก ็ แล ก เป ล ี ่ ย น ก ั น ท ุ ก ห ล ั ง 
vda v X - ve x 
เป ็ น บ ้ า น พ ี เร ื อ น น ้ อ ง อ ย ู ่ ่ ว ย ค ว า ม เอ ื ้ อ อ ิ โท ร ซี ่ น แล ะ ก ั น 






The Tai 0 ท น ล ท did not arrive igill , roo dated but brought 
ditions in Buddhism and 
ions, especially modest 
behaviour and caring and shaira ii embe "of the, same family. 


VA , pi Lw 


with them a rich cultural herital 


Hinduism to be passed onto 


- 


Strofig oih" in Buddhism: among 
the Tai UM of. Ban Chiang ' 





ซา ว ไท พ ว น น ั บ เป ็ น ผู ้ ม ี ค ว า ม ศร ั ท ธา ใน พ ร ะ พ ุ ท ธ ศา ส น า อ ย ่ า ง แร ง ก ล ้ า เห ็ น ได ้ จ า ก 
ง า น ป ร ะ เพ ณี ท ํ า บ ุ ญ ท า ง พ ุ ท ธ ศ า ส น า ป ร ะ จ ํ า ท ั ้ ง ๑ ๒ เด ื อ น อ ย ่ า ง “ฮี ต ส ิ บ ส อ ง ค อ ง ส ิ บ ส ี ่ ” 
เช ่ น เด ื อ น อ ้ า ย ท ํ า บ ุ ญ ป ร ิ ว า ส ก ร ร ม พ ร ะ ส ง ฆ ์ จ ะ เข ้ า ม า ป ฎิ บ ั ต ิ ธร ร ม แล ะ ะ ชา ว บ ้ า น 
ก ็ ถื อ โอ ก า ส ท ํ า บ ุ ญ เล ี ้ ย ง พ ร ะ ต ั ก บ า ต ร แล ะ เล ี ้ ย ง ผี บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ เด ื อ น ย ี ่ บ ุ ญ ค ู ณ ล า น 


เป ็ น ก า ร ท ํ า บ ุ ญ ขวัญ ข้ า ว ห ล ั ง เก ็ บ เก ี ่ ย ว เด ื อ น ส า ม บ ุ ญ ข้ า ว จ ี ่ ชา ว บ ้ า น จ ะ ท ํ า ข้ า ว จ 


ไป ถวาย พ ร ะ แล ะ ฟั ง เท ศ น ์ เด ื อ 





ส ี บ ุ ญ ผ ะ เห ว ด ห ร ื อ บ ุ ญ พ ร ะ เว ส ม ี ก ิ จ ก ร ร ม ก า ร 
ฟั ง เท ศ น ์ ม ห า ชา ต ิ เด ื อ น ห ้ า ท ํ า บ ุ ญ ส ง ก ร า น ต ์ เป ็ น ต ้ น ซึ ่ ง ว ิ ถี แบ บ ด ั ง เด ิ ม น ี ่ ย ั ง ค ง ป ร า ก ฏ 
อ ย ู ่ ใน ชี ว ิ ต ขอ ง ชา ว ไท พ ว น บ ้ า น เช ี ย ง จ ว บ จ น ถึ ง ป ั จ จ ุ บ ั น 





The Tai 2 ท น ล ท people have a strong Buddhist faith, as seen by their 


regular major merit-makine traditions for each month of the year. For 





example, in the first lunar month the homes are blessed, with monks invited 
to chant prayers and people make merit with food offerings to monks and 
ancestors' spirits. The second lunar month is for the celebration of the 
coming rice harvest, followed by merit-making in the third lunar month 
when people make grilled sticky rice to offer to monks at the temple and 


attend sermons 
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เร ื อ น ไท เพ ว น บ ้ า น เษ ี ย ง 


Home life of the Tai Phuan 
of Ban Chiang 

ใน ค ร อ บ ค ร ั ว ชา ว ไท พ ว น แต ่ ล ะ ค น ร ั บ ผิ ด ชอบ ใน ห น ้ า ท ี ่ 
แล ะ บ ท บ า ท ขอ ง ต น เอ ง ผู ้ ช า ย เก ่ ง เร ื อ ง ง า น ไม ้ a5 194 ร ้ อ น 


ผู ้ ห ญิ ง เก ่ ง เร ื อ ง อ า ห า ร จ ก ส า น แล ะ ท อ ผ บ า น เร อ น ขอ ง 
ค น ไท พ ว น น ั ้ น ส ว ย ง า ม แล ะ ม ี เอ ก ล ั ก ษ ณ์ ด ้ ว ย เร ื อ น ไม ้ ห ล ั ง ค า 
ท ร ง ป ้ า น ใต ้ ถุ น ส ู ง ห น ้ า ห ้ อ ง น อ น เป ็ น ร ะ เบ ี ย ง โล ่ ง ร ะ ด ั บ เด ี ย ว ก ั น 
ม ี ห ล ั ง ค า ค ล ุ ม เร ี ย ก ว ่ า “เซ ี ย ” ใช ้ เป ็ น ท ั ้ ง ท ี ่ ร ่ ว ม ว ง ท า น ข้ า ว ต ้ อ น ร ั บ 
ผู ้ ม า เย ื อ น จ า ก เซ ี ย จ ะ เน ็ น พ ื ้ น ไม ้ ล ต ร ะ ด ั บ ล ง ไป เร ี ย ก ว ่ า “ขา น ” 


แล ่ น ต ่ อ จ า ก เร ื อ น ไป ย ั ง ค ร ั ว ด ้ า น ข้ า ง ห น ้ า ชา น เป ็ น บ ั น ได 








ด ท อ ผ้า 





ท า ง ขี น - ล ง ใต ้ ถุ น เร ื อ น ส ู ง ใช ้ เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ให ้ ผู ้ ห ญิ 
ข้ า ง เร ื อ น ม ี ย ุ ้ ง ส ํ า ห ร ั บ เก ็ บ ข้ า ว ไว ้ ก ิ น ได ้ ต ล อ ด ป ี บ ร ิ เว ณ เ ร ื อ น 


จ ะ ป ล ู ก ไม ้ ม ง ค ล ต ่ า ง ๆ 





In a Tai Phuan family, each member has specific 
duties and roles. Men are involved in woodworkine 


and house construction while the women take the 


onsibilities in providing food and are engaged in 





basketry and textile weaving 





ses are made of v j with a low roof 








In front of the sleeping area i 
a broad, open but covered veranda called sia which 


erves as an area for dining and welcoming visitors 


A wooden floor at a lower level, called chan, rur 
from the house to the kitchen on the side. The space 
inder the elevated house is used by the women for 





their weaving looms 
At the side of the house is a eranary where rice is 


stored off the eround for year-round consumption 











ก า ร ขึ ้ น บ ้ า น ให ม ่ 


Housewarming 








เม ื อ ส ร ้ า ง บ ้ า น เส ร ็ จ ต ้ อ ง ม ี พ ิ ธี ขึ ้ น บ ้ า น ให ม ่ เพ ื ่ อ ค ว า ม เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล เจ ้ า ขอ ง บ ้ า น 





จ ะ บ อ ก ก ล ่ า ว เพ ื ่ อ น บ ้ า น ให ้ ม า ร ่ ว ม พ ิ ธี ต า ม ฤกษ์ ย า ม ห น ุ ่ ม ส า ว ล ู ก ห ล า น ค น เฒ่า ค น แก ่ 
ก ็ จ ะ ม า ช่ ว ย ก ั น ขน ขอ ง ไป ขึ ้ น บ ้ า น ให ม ่ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย เส ื ่ อ ท ี ่ น อ น ห ม อ น เค ร ื ่ อ ง ค ร ั ว 
ม ี ผู ้ เฒ่า เป ็ น ป ร ะ ธา น พ า ล ู ก ห ล า น ท ํ า พ ิ ธี จ า ก น ั ้ น จ ึ ง ท ํ า พ ิ ธี บ า ย ศร ี ส ู ่ ขวัญ ผู ก ข้ อ ม ื อ 
แล ะ เล ี ้ ย ง อ า ห า ร แข ก ท ี ่ ม า ร ่ ว ม ง า น 


When ล new house is completed, there is ล housewarming 
ceremony to which neighbours are invited. Youne and old community 
members help to carry necessities into the new house; such as, sleeping 
mats, mattresses, pillows, and kitchenware. A respected elder leads 
everyone in the paying of respect to the heavenly beines and guardian 
spirits of the place to ensure the security of the new house and its 


inhabitants. 
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ร ่ ว ม พ ฟิ ธี บ า ย ศร ี ส ู ่ ขวัญ 


ru โฮ ม ส เต ย ์ บ ้ า น เร ี ย ง 





ก า ร บ า ย ศร ี ส ู ่ ขวัญ เป ็ น ป ร ะ เพ ณี 


“ส ๓ o 
ท า ง ศา ส น า พ ร า ห ม ณ์ ท ี น ิ ย ม ก ร ะ ท ํ า ส ื บ ต ่ อ 
s ^ Moa, md 0. meta 
ก ั น ม า ย า ว น า น ถื อ ได ้ ว ่ า เม ื ่ อ ท ํ า พ ิ ธี น ี 
v "ara ^ 
แล ้ ว จ ะ ก ่ อ ให ้ เก ิ ด ค ว า ม เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล 


เส ล ม 22 v N N 
แก ่ ชี ว ิ ต พ ธ บ า ย ศร ส ู ข ว ญ น จ ะ ท า ขน 


e 


ed) a p m" cy 
เฉ พ า ะ ง า น ท ี เป ็ น ม ง ค ล เช ่ น พ ิ ธี แต ่ ง ง า น 
ก า ร ห า ย จ า ก ป ่ ว ย ไข ้ . ถ า ร ม ี แข ฏ จ า ก ต ่ า ง ถิ น 
ม า เย ี ่ ย ม เย ื อ น ฯลฯ 





เซ น จ ะ ม ี พ ิ ธี บ า ย ศร ี 


ส ู ่ ขวัญ ต ้ อ น ร ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ผู ้ ผู ้ เฒ่า ผู ้ แก ่ ม า ล ้ อ ม ว ง ผู ก ด ้ า ย ขา ว 
อ ว ย พ ร ขอ ให ้ ผู ้ ม า เย ื อ น ป ร ะ ส บ แต ่ ค ว า ม โช ค ด ี น อ ก จ า ก น ี ้ 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ย ั ง ส า ม า ร ถ ส ั ม ผ ั ส ว ิ ถี ชี ว ิ ต ขอ ง ขา ว บ ้ า น เช ี ย ง 
ใน อ ด ี ต จ น ถึ ง ป ั จ จ ุ บ ั น เช ่ น ก า ร ท ํ า เค ร ื ่ อ ง ป ั ้ น ด ิ น เผา ก า ร ท อ ผ้า 
ม ั ด ห ม ี ่ ย ้ อ ม ค ร า ม ก า ร แต ่ ง ก า ย แบ บ ไท พ ว น ด ้ ว ย ค ว า ม ย ื ด ม ั ่ น 


ใน ก า ร อ นุ ร ั ก ษ์ อ า ร ย ธร ร ม โบ ร า ณ แล ะ ส ื บ ส า น ว ิ ถี ไท พ ว น 





ท ํ า ให ้ ก ล ุ ่ ม โฮ ม ส เต ย ์ เช ิ ง อ น ุ ร ั ก ษ์ บ ้ า น เช ี ย ง ได ้ ร ั บ ร า ง ว ั ล ด ี เด ่ น 
ป ร ะ เภ ท อ ง ค ์ ก ร ส น ั บ ส น ุ น แล ะ ส ่ ง เส ร ิ ม ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ใน ก า ร 
ป ร ะ ก ว ด ร า ง ว ั ล อ ุ ต ส า ห ก ร ร ม ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ิ ไท ย ป ร ะ จ ํ า ป ี ๒ ๕ ๕ ๒ 


จ า ก ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 


Join the traditional 
welcoming ceremony 


at Ban Chiang home-stays | 


The welcoming ceremony is a Hindu tradition 
that has been observed since ancient times, 
with the tying of the consecrated cord around 
the person's wrist as a sign of blessing. The 
ceremony is reserved for auspicious occasions; 
such as, weddings, recoveries from an illness, or 
visits by guests. 

Travellers at a Ban Chiang home-stay are 
traditionally welcomed by. the elderly people in 
the community eatherine to tie the cords on the 
wrists of the visitors, blessing them with all. the 
good fortune in life. a 

Visitors can also experience the regular past and 
present activities of the residents of Ban Chiang; 
such as, making earthenware goods, weaving 
indigo-dyed Matmee, tie-dying cloth, and dressing 
in the Tai Phuan style. The Ban Chiang Cultural 
Conservative Home-stay Community won an Award 
of Outstanding Performance at the Thailand 
Tourism Awards 2013 from the 


of Thailand (TAT) 


Tourism Authority 








y 


un 
"s 


Eun ar 
i 








แต ่ ง ภา ย อ ย ่ า ง ไท พ พ ว น 
Dressing up in the Tai Phuan-style 


/ 
"^ 


ร ะ จ ํ า ว ั น ท ั ว เ A ง ไท พ 


ญ ง ส ว ม เส อ แข น ก ร ะ บ อ ก 


ส ํ า ห ร ั บ ชี 








ขา ก ว ย แล ะ ค า 





te เน ส า เห เก ย ร ต เจ า ภา พ ผา ท 





The Tai Phuan of Ban Chiang dress simply but neatly in their daily 
life, Women wear long-sleeved blouses and long indigo-dyed skirt 
and men wear simple farmers’ shirts and indieo-dyed trousers, with 
a multi-purpose woven cloth as a belt. But for formal occasior 
important functions, women wear long skirts made of Matmee textile 


and silver belts, and men wear long indigo-dyed Matmee cloth pulled 





up between the legs. Everyone wears white blouses/shirts to religious 


functions at the temple. 
























“ส ี ค ร า ม ” เป ็ น ส ี ย ้ อ ม จ า ก ธร ร ม ชา ต ิ ท ี ม น ุ ษ ย ์ ร ู ้ จ ั ก ก ั น ม า 
ม า ก ก ว ่ า ๒ , ๐ ๐ ๐ ป ี ซึ ่ ง ส ี ค ร า ม ค ุ ณ ภ า พ ด ี ส ่ ว น ให ญ่ ผล ิ ต จ า ก 
ท ว ี ป เอ เช ี ย ห น ึ ่ ง ใน ห ล ั ก ฐา น ท ี ว ่ า ผ้า ย ้ อ ม ค ร า ม ม ี ม า แต ่ ย ุ ค โบ ร า ณ 
ค ื อ เศ ษ ผ้า ย ้ อ ม ค ร า ม ท ี ่ พ บ ใน เค ร ื ่ อ ง ป ั ้ น ด ิ น เผา บ ้ า น เช ี ย ง ย ุ ค 
๑ , ๕ ๐ ๐ ถึ ง ๕ ๐ ๐ Ungu 

ส ํ า ห ร ั บ ขา ว ไท พ ว น บ ้ า น เช ี ย ง ก า ร ย ้ อ ม ค ร า ม เป ็ น ก า ร 
ส ื บ ท อ ด ภู ม ิ ป ั ญ ญ า ท ี เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ ์ ก า ร แต ่ ง ก า ย ชา ว ชน เผ่า 
ไน ป ร ะ เท ศ ล า ว ผ้า ย ้ อ ม ค ร า ม เป ็ น เค ร ื อ ง น ุ ่ ง ห ่ ม แบ บ พ ื ้ น บ ้ า น 


ขอ ง ชา ว บ ้ า น ท ี ่ ท ํ า ก า ร เก ษ ต ร ก ร ร ม เน ื ่ อ ง จ า ก เห ม า ะ ก ั บ ก า ร 





บ ั ต ิ พ ิ เศ ษ ท ี ่ ส า ม า ร ถ 





ใช ้ ส อ ย ใน ก า ร ท ํ า ไร ่ ท ํ า น า เพ ร 





ม ี ค ุ ณ ส ง 
ให ้ ค ว า ม เย ็ น แล ะ ซั บ เห ง ื อ ได ้ ด ี ขา ว ไท พ ว น บ ้ า น เช ี ย ง ใน ป ั จ จ ุ บ ั น 
ย ั ง ค ง อ น ุ ร ั ก ษ์ ก า ร ท ํ า ผ้า ย ้ อ ม ค ร า ม ไว ้ เป ็ น อ ย ่ า ง ด ี น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
ส า ม า ร ถ เ ย ี ย ม ชม ก ร ร ม ว ิ ธี ผล ิ ต ผ้า ย ้ อ ม ค ร า ม ได ้ ท ี ่ ก ล ุ ่ ม ท อ ผ้า 


พ ื น เม ื อ ง บ ้ า น เช ี ย ง 


Indigo is a natural dye known to humans for over 
6,000 years. Inhabitants of the world's tropical zones 
used to get blue colour for dyeing purposes from 
various plants that grew in their areas, but indigo 
blue of the highest guality is produced in Asia. In Ban 
Chiang, there is evidence of indigo-dyed cloth, a tiny 
piece of the fabric dating back 1,800 to 900 years, 
being found among the potsherds 

For the Tai Phuan of Ban Chiang, indigo dyeing 
of cloth has been a skill handed down. through 
the generations. Indigo-dyed cloth is used for garments 
for farmers, as it is suitable for outdoor work in the rice 
fields and. plantations, having special properties of 
cooling down the wearer in the hot sun and.readily 
absorbing sweat 

Visitors can observe the manufacturing process 


at the Ban Chiang Local Textile Weavers’. Group. 





ก า ร ท อ ม ั ด ห ม ี ่ 
Matmee - tie-dyed textile 


ข่ า ง ท อ ผ้า บ ้ า น เช ี ย ง ขืน ชื อ เร ื อ ง ก า ร ท อ ผ้า ม ั ต ห ม ื ก า ร ท ํ า ผ้า ม ั ด ห ม ี ม ี ขั น ต อ น 


ท ี ละ เอ ี ย ด อ ่ อ น แล ะ ต ้ อ ง ว า ง แผ น ต ั ้ ง แต ่ ก ่ อ น ย ้ อ ม ค ื อ ก า ร ม ั ด ห ม ี ห ร ื อ ม ั ด เส ้ น ฝ้า ย ให ้ แน ่ น 


U] D 
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เพ ื ่ อ ก ํ า ห น ด เป ็ น ล ว ด ล า ย จ า ก น ั ้ น ค ่ อ ย น ํ า ไป ย ้ อ ม ค ร า ม ล ว ด ล า ย ใน ก า ร ท อ ผ้า ม ั ด ห ม ี ่ น ั ้ น 
ได ้ แร ง บ ั น ด า ล ใจ จ า ก ธร ร ม ชา ต ิ ร อ บ ต ั ว ไม ่ ว ่ า จ ะ เป ็ น ต ้ น ข้ า ว ล ู ก ไม ้ ด อ ก ไม ้ ห ร ื อ ขอ ง ใช ้ 
ใน ชี ว ิ ต ป ร ะ จ ํ า ว ั น ต ่ า ง ๆ 

Textile weavers of Ban Chiang are renowned for their weaving of Matmee 
tie-dyed cloths. The production of Matmee cloth involves complicated steps, 
with the planning of the patterns completed before the dyeing of the yarns 
Cotton yarns are counted and tied tiehtly to determine the patterns before 
they are dyed in indieo. The patterns are inspired by natural surroundines; 


such as, rice plants, fruit, flowers, or various utensils in daily life 








แน แน แ แน แน่ น่ น ่ ุ ้ ใน น น. แน 1 น 1 น น ไน ่ น แ อ 





จ ก ส า น บ ้ า น เน ชี ย ว จ 





Ban Chiang basketry | 


ชา ว บ ้ า น เช ี ย ง ม ี อ า ชี พ ห ล ั ก ค ื อ เก ษ ต ร ก ร ร ม 
ท ี ่ ส ื บ ท อ ด ม า แต ่ บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ เม ื ่ อ ว ่ า ง เว ้ น จ า ก ก า ร 
ท ํ า ไร ่ ท ํ า น า แท บ ท ุ ก ค ร ั ว เร ื อ น จ ะ น ั ่ ง ส า น เค ร ื ่ อ ง ใช ้ 
ไม ้ ส อ ย ไว ้ ใช ้ ง า น เช ่ น ส า น แห ส า น ส ะ ด ุ ้ ง ส า น ส ุ ่ ม 
ส า น เข ิ ง ส า น ไซ ส า น ข้ อ ง แล ะ เค ร ื ่ อ ง ม ื อ จ ั บ ส ั ต ว ์ น ้ า 
ชน ิ ด ต ่ า ง ๆ แต ่ ท ี ่ เห ็ น ได ้ ท ั ่ ว ไป ค ื อ ก า ร ส า น ก ร ะ ต ิ บ 
ข้ า ว จ า ก ไม ้ ไผ ่ ท ี ่ ห า ได ้ ง ่ า ย ต า ม ท ้ อ ง ไร ่ ป ล า ย น า 


Residents of Ban Chiang are mainly 
engaged in agriculture, an occupation 
passed on by their ancestors. When free 
from the toils of working in the fields, 


orchards, or plantations, the people weave 








items for their use; such as, 

receptacles, and implements « rious 
types. Most common is the weaving of 
handy rice containers made from bamboo, 


an easily accessible raw material 























เร ี ย น ร ู ้ ก า ร ส า น ก ร ะ ต ิ บ ข้ า ว แบ บ ไท พ ว น บ ้ า น เชีย จ 


ขั น ต อ น ก า ร ท ํ า ก ร ะ ต ิ บ ๕ . แซ ่ น ํ า ให ้ เป ี ย ก ขุ ่ ม 


๑ . น ํ า ไม ้ ไผ ่ ท ี ่ เป ็ น ป ล ้ อ ง ๆ ม า ต ั ด เป ็ น ท ่ อ น ๆ ๒ . เห ล า ให ้ บ า ง เส ม อ ก ั น เพ ื ่ อ ให ้ ส า น ได ้ ง ่ า ย 





๒ . ต ั ด ส ่ ว น ข้ อ แล ะ เป ล ื อ ก อ อ ก ๓ . ต า ก แด ด ให ้ แห ้ ง 

oa, 3 à = 
m. ผ่ า ให ้ เป ็ น ล ิ ว ๆ ๑ . น ํ า ม า ส า น เป ็ น ก ร ะ ต ิ บ 
๕ . จ า ก ล ิ ว ค ่ อ ย ฝา น เป ็ น เส ้ น บ า ง ๆ 


Learning the weaving of a rice cohtainer 
of the Balb Chiang Tai Pyan; styl : 


^, Preparation FF 000 for weaving rice con 
<4 A. Bamboo stems!are first cut up in dd 

N N 2. They are smoothed and peeled. 
NN > The sections ate divided into chun 
4. Then they are made into thin strips. 


jj N The bamboo strips are mtn t 
ving. 


N They are further refined for wi 


7. The refined strips are hung to dry in the sun. 
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y เส ้ น ท า ง ห ม า ย เล ข ei | (อ ุ ด ร ธา น ี - 
angues) ะ ม า ณ ๕ ๐ mi ส ั ง เก ต ป ้ า ย . 


พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ ส ถา น แห ่ ง ชา ต ิ บ ้ า น เช ี ย ง 
เล ี ย ว ช้ า แล ะ ต deas: oni. 








GPS N17* 24,399" E103* 14.212" 


แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 


ส ํ า ค ั ญ ใ น ษ ุ ม ห น 
Important Attractions 
in the gnum 





GPS N17* 26.497’ E103" 14.700" 


ว ั ด ส ั น ต ิ ว น า ร า ม 


oa Yt TO du U 
ต ั ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ บ ้ า น เช ี ย ง เป ็ น ว ั ด ท ี ่ จั ด ต ั ้ ง โค ร ง ก า ร 
^ 2 LEAK TI¥ ม ๆ ม 2 ส่ 
อ ี ส า น เข ี ย ว โด ย ส ร ้ า ง อ ่ า ง เก ็ บ น ํ า ขน า ด ก ว ้ า ง ไว ้ เพ ื ่ อ 
a : ENT 
อ น ุ ร ั ก ษ์ ธร ร ม ชา ต ิ แล ะ ส ิ ง แว ด ล ้ อ ม น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี 
Y 
ศา ล า ท ร ง บ ั ว ก ล า ง น ํ า ขน า ด ให ญ่ ไว ้ ส ํ า ห ร ั บ เผย แผ ่ 
da, v aua was 
ธร ร ม ะ ท ี ่ น ี ม ี ห ล ั ก ส ู ต ร อ บ ร ม ก า ร ป ฏิ บ ั ต ิ ธร ร ม ให ้ ก ั บ 


บ ุ ค ค ล ท ั ว ไป แล ะ น ั ก เร ี ย น น ั ก ศึ ก ษา 





" NS i v A & X E x : 
IN 
จ า ก อ ํ า เภ อ ม่ อ ง อุ ค ร รา นี ใช้ 


. 6 kilometres to reach Ban Chiangs j 


Bon Chiang Home-stay 
โค ร ง ก า ร ป ั ้ น ห ม ้ อ ฉา ย เข ี ย 


Ban Chiong roay SD AN 





ท ห แห แห พ เก ท ก แห แน แต 
DOTT ov 3 












From CHR Udon Thani District, Wat sent wena 
follow Highway No. 22towards Sakon | 
Nakhon for about. 50. kilometres. 
When you see theien | for the Ban 
Chiang National ‘Museum, take m. 
left turn and go straight on for about, ^ 








ww 


^ ว ั ด ป ่ า เล ไล ย ก ์ 
Wat Poleloi 


Noe, nc E 


REFAN 


Wat Pho Si Nai, * 







Ban Chiong Weaving raj ก ส ุ น จ ั ก ส น ก ร ั ะ ด จั ท ไม้ ไม 
W บ ้ า น ด ง เข ็ น 


lp. oil Chiang Basketry 
Wat Santi Wanaram 


Wat Santi Wanaram is situated in the vicinity of Ban 
Chiang. It is the site of the Green Isan Project with a laree 
reservoir built to help conserve the natural surroundings and 
environment. A massive pavilion in a lotus flower-style has 
been built in the middle of the reservoir for the conduct of 
training courses on Dhamma practice offered to the general 


public and students. 





พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ส ถา น แห ่ ง ชา ต ิ บ ้ า น เช ี ย ง 4 | 

จ ั ด แส ด ง ห ล ั ก ฐา น ท ี ่ ไต ้ จ า ก ก า ร ส ํ า ร ว จ ขุ ด ค ้ น ท ี ่ บ ้ า น เย ี ย ง 
แล ะ แห ล ่ ง โบ ร า ณ ค ด ี ใก ล ้ เค ี ย ง อ ั น ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ก ล ุ ่ ม ภา ซน ะ ด ื น เผา 
เค ร ื ่ อ ง ม ื อ เค ร ื ่ อ ง ใช ้ ฯลฯ โด ย แบ ่ ง ก า ร จ ั ด แส ต ง อ อ ก เป ็ น ห ั ว ข้ อ ให ญ่ ๆ 
ค ื อ ก า ร จ ั ด แส ต ง ส ม ั ย ก ่ อ น ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ภา ค ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง เห ้ น ื อ 
แล ะ ก า ร จ ั ด แส ด ง ส ม ั ย ก ่ อ น ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ว ั ฒ น ธร ร ม บ ้ า น เช ี ย ง 
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[ขิ ด ให ้ (ข้ า ขั ม ท ุ ก ว ั น im onimo - abimo V. j 


Ban Chiang National Museum 5 

The Museum has displays. of evidence from the 
archaeological excavations at Ban Chiang.and nearby sites; 
such as, ceramic vessels and utensils. These exhibits are * 
divided! into. the pre-historic Era of the Northeastern Region B 
and Pre-historic Ban Chiang Culture. The Museum is epe " Y 








every day from 08.30 - 16: 0 hrs; m 
GPS N 17° 24.451' E 103° 14.196* P ^ 
ส ิ ่ ง อ ํ า น ว ย ค ว า ม ส ะ ด ว ก ห ม า ย เล ข โ ท ร ศั พ ท ์ ฉุกเฉิน 
โฮ ม ส เต ย ์ ท ี ่ พ ั ก อ า ห า ร ร ้ า น จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า ท ี ่ ร ะ ล ึ ก Emergency Lines 
Facilities + ต ํ า ร ว จ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว Tourist Police 
ง Home-stay services, food, and souvenir shops โท ร . (Tel.) 1155, +66 4221 1291 
are available. » ต ํ า ร ว จ ท า ง ห ล ว ง Highway Police 
ฤดู ก า ล ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ต ล อ ด ท ั ้ ง ป ี โท ร . (Tel) 1193, +66 4212 0055 
Travel season: All year round. + ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ ภู ธร จ ั ง ห ว ั ด อ ุ ด ร ธา น ี 
ต ิ ด ต ่ อ ชุ ม ชน บ ้ า น เช ี ย ง Udon Thani Provincial Police Station 
Contact the Ban Chiang Community, โท ร . (Tel.) +66 4222 3353 
Udon Thani » โร ง พ ย า บ า ล อ ุ ด ร ธา น ี Udon Thani Hospital 
โท ร (Tel) +668 1485 1864 Ins. (Tel.) +66 4234 8888 
ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม 
For more information 
+ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ส ํ า น ั ก ง า น อ ุ ด ร ธา น ี 
Tourism Authority of Thailand, Udon Thani Office 
โท ร (Tel) +66 4232 5406-7 
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โพ พ พ ศศ เพ ล แน แน แพ พ พ ย พ พ พ พ พ เพ พ พ ล พ พ พ ง แย พ พ พ พ ล น น พ พ พ พ พ พ ย พ แพน ลง ย ย พ พ พ พ พ พ พ พ ย แพ พ พ พ พ พ พ พ พ พ พ พ พ พ พ พ พ ม ม ย พ พ พ ย ย ย ย ย ย พ ผุ ณุ ณุ ย์ แพ 1 ' 


ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 





ม ่ แข ว ง ม ั ก ก ะ ส ั น 








ถนน เพ 





13 ๑ ๐ ๕ ๐ ๐ 





ร ุ ง เท พ ม ห 


เข ต ร า ช 





โท ร ศั พ ท ์ ๐ ๒ ๒ ๕ ๐ ๕ ๕ ๐ ๐ (อ ั ต โน ม ั ต ิ ๑ ๒ ๐ ค ู ่ ส า ย 





โท ร ส า ร ๐ ๒ ๒ ๕ ๐ ๕ ๕ ๓ ๓ (อ ั ต โน ม ั ต ิ ๒ ค ู ่ ส า ย ) 
Haim: center@tat.or.th 


เว ็ บ ไซ ต ์ : www.tourismthailand.org 


Tourism Authority of Thailand 


Phetchaburi Road, Makkasar 





hathewi, Bar 10400 Thailand 








Website: www.tourismthailand.org 
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